LESSON 17

In this lesson we learn the following :
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#(1) Bab ?af‘ala ("_}.—"-5i V) : This is another bab from the abwdb of the
mazid. In this a hamzah is prfixed to the first radical which loses its vowel,

eg., JJ-—J (nazala) ‘he came down’ : d,—-ﬂ (?anzala) ‘he brought down’ --

¢~ (kharaja) ‘he went out’ : 7z Jr'f (?akhraja) ‘he brought out’.

The mudari¢ : The mudari‘ should have been j\-!, (yu?anzil-u) but the

hamzah along with its vowel is omitted. So it becomes :_j [ ——
(yunzil-u)'. Note that the L.s)\..a.i\ :J)_..:— has dammah because the verl
originally had four letters. (:},——u is the mudari‘ of JJ—J and :J J—-—u‘ 1S
that of Jﬁ\)

The amr : Note that the amr is formed from the original form of the muddri’,

il 5 2 Lo -
and not from the existing form. So after omitting the & yliadl 3 > and the
os s Z

case-ending from ¢} j—-ii? (tu?anzil-u) we get J J—e‘ (?anzil).

The masdar : The masdar of this bdb is on the pattern of o) (*if*ak-un),
eg, Jp'  Jms! (Zinzil-un) ‘sending down’ -- Gf§ . £ 7! (Zikhrij-un)
i

- e o

‘bringing out’ - ehw! : 85! (?islim-un) ‘becoming 2 Muslim’.

The ism al-fa‘il : As we have seen in bdb fa‘‘ala the i lall 2 > is
A e £ d ¥ o £

replaced with mu, g, @h—w: (yuslim-u) ‘he becomes 2 Muslim’ : ghuws
2 o X L o £ =
(musiim-un) ‘Mushm’ -- us-evz (yumkin-u) ‘it is possible’ uﬁw (mumkin-

un) ‘possible’.

1 . . .
- yu?anzilu minus ?a = yunzilu.
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The ism al-maf‘ii : It 1s Just like the ism al- fa il except thai the second

radical has fathah, eg., J—— # (yursii-u) ‘he send J-w A (mursﬂ-ur) one

who sends’ L» ,e (mursal-un) ‘one who has been sent’ ~- ww (yughlig-u)

M o2 ® 0

‘he closes’ : (344 (mughlig-un) ‘one who closes’ : ks (mughlaq-un) ‘closed’.
The noun of place and time (Ou g Cﬂﬁ# \.o.:ul) : It is the same as the ism

of o oz

al~-maf'él | eg., M st (7athafa yuthif-u) ‘to present someone with a

H s ot

curio’ | «f2we (muthaf-un) ‘museum’.

Here are some non-sélim verbs tranferred to this bgb :

s sz £ E At ’ 2t E ] ® 4

ft‘ﬁ‘ ‘he made M L—ﬁ\?! F—-g._.iﬁ fbu
{him) stand’.

- A e 5 - at ¢ * 0§
L}"T ‘he o e lamay! fOr ol P en
believed’ for * o2

, si uL&’i

Nl -

P Z A 2 " ° s ’ ® P
2 8} “he made -z eyl for (2 g0 i 40
(it) obligatory’. < ‘,

e oz F] 2 P ¥ 2 3 P
¢! “he completed —t ples) (rmefem? i

-9z ‘o/) ® o 1: o c.', o4 PE-¥ 3 I ox
(s “he put AN s\l for W) | (ALY 3o | (Al e
- - 4 - [
down’.

#(2) The verb Jasi ‘he gave’ is from bdb ?af*ala. The muddri*is das the
o ° oz < o4 )
masdar is s\—kas) , the amr is bael the ism al-fa il is deae | and the ism ai-

maf il is us""“‘“ ;
It takes two objects, e.g., &l Y3 ksl T gave Bilal a watch’ In the

s 0 s 0 -

Qur’an: ﬂi “L-—_k&i ‘ai ‘We have indeed given you abundance.’

z e 7

The objects may be pronouns, €.g., ¢a_ Sibasf o* ‘Who gave it to you?’

‘_,» )-LU H—?Uaﬁf ‘The teacher gave it to me.’
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#(3) )3) means ‘even if’, e.g.,

s o

\__Ju: oS )3 3 V""‘“ I J—-—u‘ ‘Buy this dictionary even if it is expensive.’

s 02 0 s s

- 10 S gy dbu’i\ ,.a’\ ‘Attend the examination even if you are sick.’

N | P T - h&i )3) c...,,h (RTS ai.»\ .5 T will not live in this house
even if you give it to me free.’

e -

Note that the verb after o 3 is madi.

#(4) sz Y is a ldm with a fathah prefixed to the mubtada’ for the sake of

emphasis, e.g., _,J i A“D\ ; .\3) ‘And indeed the remembrance of Allah is the
greatest (Qur’an, 29: 45)

© z 0 < e 42 o Wor \l/e)dz,

,.5—”-—"9 dyds i g A g &Y 5 ‘And indeed a believing slave girl

is better than a mushrzkah when though she might be pleasing to you’ (Qur’an,
2:221).

This Idm is not to be confuesd with the preposition — which has a kasrah,

-

but takes a fathah when prefixed to a pronoun, e.g., ‘.-Q c\qj & oS The

slia¥) oY does not change the ending of the mubtada’.

s s0 2

#(5) The verb C“" is a sister of 0\5 It means ‘to become in the morning’,

e.g., Laay ) 2 Ll C“‘" ‘Hamid fell ill in the morning.” Here Ll is the ism of
c—a‘ and Lay s 48 1S its khabar. And in \h...a g..;;:p\ ‘I became active in the

2

morning’ the pronoun <& is the ism.
It is also used in the sense of just ‘he became’ without reference to the timing,

o fo so0 //ol 52 s 00 s (%4

eg., L_»\f\ A..o.a...: P""'""\’ r&}b ot <Al “He united your hearts, and you

s rrr s

became brothers by His grace’ (Qur’an, 3:103).

s 2 0z

#(6) &k 4l is a sister of OS. Its muddri* is dJ-‘« y It means ‘he is about to..

eg., )Yl d eaM d)) )a-‘r Jg of QW‘ ar )-1 ‘The students are about to
7’ - e ' ) - ~ , 2 s

return to their countries in the holdays.’” Here <M\ is its ism, and the

masdar mu’awwal' () ser :'Jf) is the khabar. Its khabar is always a masdar

'~ For the masdar mu ‘awwal(J 531 ,xally see L 10 in this Book.
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mu‘awwal, ie., Of + the muddri . Here is another example : 7 3 ol o )1 I

am about to get married.” Here its ism is the damir mustatir (hidden pronoun)
£ 2 2
Ul in the verb & s,

#(7) s J—A‘ﬂ ——2ady 4. Here the word & is an adjective meaning ‘some’ or

‘certain’. e Jéiﬁ means ‘for some reason.’ Here are some more examples :
#

s oz - " 2 * 0.
e LS g;'-hf-\ ‘Give me some book.” -- L G\&# 3 diwt y ‘T have seen him

somewhere.” -- L " y NES gz “You will undex stand this some day.’

E D I b

This W is called dgd! dat:lt ;—J\ ls ‘the completely indefinite and vague mad’.

#(8) The alif of ;! is omitted in writing also if it is between the names of the

son and the father, e.g., ('—'J 3 u-—’ Jo= ‘Muhammad son of William’. This

omission is subject to the following two conditions :

a) the father’s name should not be preceded by any title. If it is preceded by a

£ o £,

title, the alif should be retained, e.g., ‘;l‘ o U—«J-‘ ‘Hasan son of ‘Ali’, but

2o 2., -

g,fL" e\.n‘ﬂ o ",..J-\
b) all the three words should be in the same line, g., g 35\ ;__o - If

they are in different lines, the a/if is not be omitted, e.g., " " W |
ALY

-

Note that the word preceding i) loses its fanwin, e.g. dmmble pt Iy
Ao s £ -

(Bilal-u bn-u Hamid-in), not e\ - JN (Bilal-un bn-u Hamid-in).

&S Exercises

1) Answer the following questions.
2) Write the muddri‘ and the inasdar of each of the following verbs as shown
in the example.

3) Write the amr of each of the following verbs as shown in the example.

For Personnal use Only. Courtesy of Institute of the language of the Qur’an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



4) Write the ism al-fa ‘il of each of the following verbs.

5) Write the ism al-maf il of each of the following verbs.

6) Underline in the following examples verbs belonging to bdb ?af*ala, and
their various derivatives.

7) Point out the verbs belonging to bdb ?af*ala and their derivatives occurring
in the main lesson. '

8) Answer the following questions using pronouns as the two maf ils as
shown in the example.

9) Learn the use of }5:9 in the following examples.

10} Learn the use of ldm al-ibtidd’ in the following examples.
11) Rewrite the following sentences using ém:r;

15) Give the plural of each of the following nouns'.

16) Give the mddi of ‘_.;:‘-z .

17) Use each of the following words and expressions in a sentence of your
own.

L 12, 13 & 14 are not questions,
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